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A mi sebeink.
Sok és mély sebe van a mi ipa

runknak, a melyeknek nem kell meg- 
ujulniok, mert mindig elevenek s igy 
mind m élyebbre és mélyebbre eszik 
magukat a mi testünkbe.

Szinte fölösleges panaszkodnunk, 
hol és mi fáj nekünk ; mert magunk 
eléggé érezzük, mások pedig nem 
értik meg a mi jajszavunkat.

Éppen ezért Corjolánként össze
húzzuk mellünkön a tógát s ezúttal 
nem mutogatjuk az idegen-kéz ütötte 
sebeket, hanem csak azokat, a me
lyeket magunk ejtettünk és ejtünk 
önön keblünkön.

Dicséretes vonása mai nemzedé
künknek, hogy a haladás eszméit és 
eszközeit lelkesen megragadni igye
kezik ; ámde az is igaz, hogy ezt 
igen gyakran azért teszi, mert diva
tosnak találja, azaz nem belső kény
szerből, vagyis nem meggyőződésből.

Állításunk igazolásául pusztán a 
szakoktatás ügyére utalunk.

A budapesti ipartársulat Oliick Fri
gyes buzgólkodása folytán a szak
szerű oktatást szükségesnek nyilvá
nította és meg is alapította iparunk 
első szakiskoláját.

Ez a tény s még inkább az isko
lának eredm ényes működése fölkel
tette a kulturális intézmények iránt 
érdeklődők figyelmét s a korm ány
köröknél is elism erésre méltatták.

Ez s az a körülmény, hogy az or
szágos szövetség Glück Frigyes el
nöklése alatt külön szakosztályt léte
sített a szakoktatás propagálására és 
szervezésére, gyümölcsözővé tette a 
skeptikusan fogadott kezdetet, any- 
nyira, hogy már ma öt pinczériskola 
működik az országban, dicsőítvén a 
szakoktatás m egalapítójának, Glilck 
frigyesnek a nevét.

Örömünk telhetik és büszkeségün
ket találhatjuk ebben az eredm ény
ben ; ámde az első, gyorsan aratott

siker ne tegyen bennünket elfogulttá, 
hanem inkább körültekintőkké.

A szakoktatás meggyökeredzését, 
országszerte való elterjedését az ed
digi eredmények után biztosra ve
hetjük ; tehát, miként az okos szülő, 
mi is gyakoroljuk e föleseperedett 
gyermekkel szemben a szeretetnek 
ne csak a gyöngédségét, hanem az 
előrelátó szigorát is.

Ezt a gondolatot a szegedi és az 
aradi szakiskola m egalapításának a 
Ilire keltette fői bennünk.

Már akkor, a mikor ezt jelentettük 
lapunkban, kénytelenittetve voltunk 
arra a m egjegyzésre, hogy tanter
vűkben nincs helye a szaktárgyak

Molnár Sándor és neje. (Szövege a 2-lk oklnlon.)

nak. Az aradi iskola-alapitók, pláne, 
határozottan kimondották, hogy szak
tanítókat egyáltalán nem alkalmaznak-, 
m ert ezt könnyebben és jobban el
végezhetik a pinezérfiuk term észetes 
mesterei, a főnökök és pinezérek, o tt
hon — az üzletben.

Hát hiszen, ha minden szaktársunk 
I egy-egy Stadler Károly volna is, még 

akkor is képtelenség volna, hogy az 
üzlettől halálra fárasztott főnök és 
pinezér időt szakíthasson, türelm et 
szerezhessen a gondjaikra bízott gyer
mekek tanitgatására. Ha azonban ezt 
föl is tételezhetnők túlhajtott opti
mizmussal, nem szabad felednünk, 
hogy a Stadtcrek, Gliickök és Gun-
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delek közöttünk vajmi kevesen van
nak, ellenben igen sokan azok, a 
kiknek maguknak is tanulniok kel
lene, nemhogy ők taníthatnának.

A mi egyik legmérgesebb és eve- 
sedésre leghajlamosabb sebünk' éppen 
az, hogy közöttünk vajmi kevés a 
szakképzett ember s a kontárok száma 
nemhogy fogyna, hanem inkább sza
porodik a szűkkeblű és a nemzeti 
érdekek iránt érzéketlen finánczpoli- 
tika kegyelméből.

Milyen gyógyithatlan tályoggá fajul 
ez a sebünk, ha még iskoláink sem 
állanak a szakképzés szolgálatába.

Mi tesz egy iskolát szakszerűvé ? 
Nemde az, hogy ott egy bizonyos 
szakmához szükséges ism ereteket ta
nítanak.

Az ipari tanonczoktatás haszon
talannak bizonyult, mert egy kalap 
alá vonta a czipészt, kovácsot, asz
talost, kőművest stb. A székesfővá
ros százezrekkel terhelte meg bud- 
getjét legutóbb, hogy az oktatás 
szakonként történjék, vagyis, hogy 
az asztalosokat is, a lakatosokat is 
külön-külön a pályájukhoz szükséges 
ismeretekre oktathassák.

Mi pedig ugyanekkor a saját erőnk
ből létesítünk szakiskolákat, a me
lyeknél csak a tantervben foglal he
lyet a „szak", de nem a tantárgyak 
között, sőt azt, mint az aradiak te t
ték, határozatilag ki is zárjuk.

Ilyen iskolákra nincs szükségünk, 
ilyen iskolák létesítése csak hivalko
dásból történhetik s csak ártalmára 
szolgálnak iparunknak.

Ezt a ferde és nevetséges irány
zatot mindjárt kezdetben el kell foj
tanunk.

El kell azzal, hogy az országos 
szövetség szakoktási osztálya dol
gozzon ki egységes tantervet s azt 
m egerősítés és kötelezővé tétel vé
gett terjessze a kormány elé, meg
adatva a szakosztálynak a tanfelügye
let, illetőleg az iskolák ellenőrzésének 
jogát és kötelességét.

A tantervben foglaljon helyet mind 
az, a mire egy vendéglősnek szük
sége van.

A konyha vegytana és higiéniája.
Az étek- és italisme.
A pinczekezelés.
A vendéglősöket érintő törvények 

ismerete.
Szakszerű könyvvezetés.
Ezekben való jártasság nélkül egy 

vendéglős sem tekintheti magát szak
embernek a jövőben, ezek nélkül 
mindenki a véletlen játékszere ma
rad a mi pályánkon.

Arra kell szolgálniok szakiskoláink
nak, hogy a jövő vendéglős-nemze
déke mind ilyen képzettségű, szóval, 
egész emberekből álljon.

Fájdalom, hogy a felsorolt tantár
gyakat még a budapesti iskola sem 
öleli föl s igy magunk szolgáltatunk 
fegyvert ellenségeink kezébe, a kik,

iskoláinkra utalva, igy szólhatnak: 
minek köttessék a vendéglős-ipar ké
pesítéshez, mikor iskoláik tantervéből 
látjuk, hogy ehhez a mesterséghez 
semmiféle szakismeret sem szüksé
ges !

A kik a jövő nemzedékének sor
sát, iparunk óhajtott pozicziójának 
kivívását szivükön hordozzák, ideje
korán m egtett figyelmeztetésünket bi
zonyára megszivíelik és értékesítik.

Uj törvény a borhamisítás és gyártás ellen.
Még a régi törvényt sem hajtották végre 
elegendőképpen, máris uj törvényt akar 
alkotni a törvénygyártásban néha tulsá-

[ gosan is gyorskezü kormányunk. Hir sze
rint ugyanis a magyar és osztrák kormány 
közt most, az olasz szerződés megállapí
tása óta, tárgyalások folynak uj műbőr- 
törvény végett, melynek a közös vámterü
letből folyó okok miatt a leglényegesebb 
pontokban meg kell egyeznie az alkotandó 
magyar törvénynyel. Alaposan félhetünk, 
hogy ez a megegyezés megint a mi ká
runkra történik.

Molnár Sándor és neje.
Nem első Ízben szólunk róla s bizonyára 

nem is utoljára.
Stoósz-fürdő vendéglőse azok közé tarto

zik, a kikben a lelki derékség nem fogy, ha
nem nő az idővel.

i A jóért való buzgóság, a mely megkü
lönböztette őt; a pályáján tanúsított am- 
biczió, a mely hírben és vagyonban föl
emelte, bizonyára még nem egy érdemmel 
gazdagítja koszorúját.

Most, hogy ismét feléje irányítjuk a mi 
szükebb világunk figyelmét, nem újabb 
érdem, mégis szent alkalom.

Lehet-e szentebb két nemesen érző lélek 
örök szövetkezésénél, a házasságnál ?

A mint hírül adjuk, Molnár a minap es
küdött hűséget Foltin Antalnénak, ennek 
a sok jósággal és bájjal megáldott urasz- 
szonynak, a ki — mint az „Orient-szálló" 
tulajdonosa — szakmánkban tiszteletre
méltó helyet vívott ki magának hivatott- 
ságával és fáradhatlanságával.

Ez a frigy Molnár életében uj aerát je
lent, nemcsak azért, mert a boldogság, a 
családi örömek kapuját tárta föl előtte ; ha
nem leginkább azért, mert ezzel Molnár 
működésének szintere az ország városába 
helyeződött át.

Fontos mozzanat ez, mert oly világlátott, 
művelt szellem, mint Molnár, közügyeink
ben irányt jelölő, nyomokat hagyó mun
kásságot fejthet ki.

Hogy ezt meg is teszi, bizton reméljük, 
ismerve iparunkhoz való meleg szeretetét.

Kétségtelen, hogy nyereség ő a székes- 
fővárosra, mert nemcsak a zöld asztalnál 
fog kimagaslani, hanem az üzleti tevékeny
ségével is például fog szolgálni.

Semmi kétség, hogy az „Orient" az ő 
avatott és minden áldozatra kész kezeiben 
arra a színvonalra emelkedik, a melyről 
sokat emlegetett faktora lesz az idegen
forgalom kívánatos föllendülésének.

Éppen ezért örömmel üdvözöljük őt, 
szívből kívánva, hogy az Isten segítse őt 
nemes szándékaiban mindnyájunk büszke
ségére, mindnyájunk hasznára !

Glück Frigyes utazási ösztöndija. Qlück 
Frigyes, mint az „Országos Iparegyesület" 
igazgatósági tagja, méltányolva azokat az 
érdemeket, melyeket az Iparegyesület a 
magyar ipar fejlesztésére irányzott törek
véseiben elért, 50(10 koronás alapítványt 
tett arra a czélra, hogy e tőke kamatai 
minden második évben fialni iparosok vagy 
ipari szakirák külföldi tanulmányainak elő
mozdítására fordittassanak. tv/. ösztöndíj 
tehát minden második évben 400 koronát 
tesz. Felhívjuk azokat a fiatal iparosokat, 
vagy szakírókat, a kik már önállóan működ
nek, de ismereteiket szakmájukban bővíteni 
s tapasztalataikat a külföldön öregbíteni 
akarják, nyújtsák be az iparegyesülethez 
pályázatukat a föntebbi ösztöndíjra Jölyá 
évi deczember hó 3!-ig. F pályázatban ada- 

I tokát kell közölni arról, hogy a pályázó 
I milyen iskolákat és tanfolyamokat végzett, 

kinél és hol volt gyakorlaton s mióta ön
álló. Ki kell mutatni: milyen irányban és 
hol kívánja magát a külföldön kiképezni, 
vagyis milyen specziális czélja és prog- 
rammja volna tanulmányutjának. Kötelez
nie kell magát minden pályázónak arra is, 
hogy tapasztalatairól akár szabad előadás, 
akár Írott jelentés alakjában beszámol az 
egyesületnek. Az Írott jelentések közlésé
nek joga az egyesület hivatalos lapját illeti.

f l  k é p e s í t é s .

A „Magyar Ipar“-ban Radványi dr. leg
utóbb azt a kérdést fejtegette, hogy me
lyek a képesítéshez kötött iparok?

Fejtegetésének mindjárt az elején azt 
mondja: „A képesítéshez kötött iparok 
közé tartoznak azok a foglalkozások is, 
melyek nem lettek ugyan kifejezetten ké
pesítéshez kötve, azonban természetükre 
nézve valamely képesítéshez kötött ipar
nak alfaját képezik. A szék-készités, pél
dául, csak úgy képesítéshez kötött ipar, 
mint általában az asztalos-foglalkozás bár
mely ága,"

Hát nem ilyen-e a vendéglős-ipar, a mely 
ha szorosan vesszük s mint a tradi- 

cziók is mutatják mintegy járuléka a 
szakácsságnak, mészárosságnak s a kádár-
ságnak, illetőleg a pinczemesterségnek.

Hajdan a vendéglősök valóban ezek kö
zül a mesteremberek közül kerültek ki, 
nem azért, mintha a törvény ezeknek tar
totta volna fönn ezt a jogot; hanem azért, 
mert ezek legalább részben és valame
lyest rendelkeztek azzal a tudással, mi a 
vendéglős-iparhoz szükséges.

Ma, a mikor féltudásu ember nem áll
hatja meg a helyét; a mikor az idegen- 
forgalom közgazdasági tényező, a mikor 
a terítés, kiszolgálás szinte művészetté 
lett, a vendéglős-ipar egész embereket, 
teljesen rákészült munkásokat kíván.

Ezért váltak szükséggé a szakiskolák s 
ezért kívánatos, hogy iparunknak a képe
sítéshez való kötésével ilyen szakemberek 
nevelése biztosittassék.

Mert minek az iskola, ha ez jogot nem 
ad; minek a képzettség, ha ennek a tér 
nem biztosittatik?

Radványi tovább ezeket mondja:
„Az ipartörvény értelmében mindazon 

foglalkozások képesítéshez kötendők, me
lyek elsajátítása hosszabb gyakorlatot igé
nyel. Az ipartörvény eme rendelkezése a 
kézműves-iparosokkal annak idején kötött 
kompromisszum eredménye, s éppenség
gel nem felel meg a törvényt tervező hi
vatalos körök eredeti akaratának. Innen 
van az, hogy az ipartörvény idézett ren
delkezését nem hajtották végre őszintén. 
Bár többé-kevésbbé minden foglalkozás 
elsajátítása a kereskedőkre is •— liosz- 
szabb gyakorlatot igényel, az iparügyi kor-

t
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mány a törvény végrehajtási rendeletében 
csak azokat a foglalkozásokat sorozta a 
képesítéshez kötött iparok közé, mely fog. 
lalkozások űzői a legélénkebben követel
ték vissza a czéhrendszerbeli állapotot"

Hogy a mi mesterségünk elsajátításához 
huzamosabb és szorgalmas gyakorlat szük
séges, azt mindenki tudja, a ki csak né
mileg is megismerte iparunk természetét; 
tehát megfelel annak a követelménynek^ 
a melyet Radványi a képesítés föltételéül 
jelölt meg.

Ha tehát a mi iparunk nem köttetett 
képesítéshez, úgy a kormány velünk szem
ben járt el a legkevesebb őszinteséggel,

Es ha az ipartörvény revíziójával sem 
nyerjük el a képesítést, úgy ezt annak 
kell tulajdonítanunk, hogy a spekuláczió- 
nak nagyobb befolyása lesz a kormányra, 
mint a nemzet morális érdekeinek és ha
ladási követelményeinek.

Mert kik titkos, de annál tevékenyebb 
ellenségei iparunk képesítéshez kötöttsé
gének?

A fináncz-érdekek, a borkereskedők és 
pálinkagyárosok, a kik a kontárok révén 
kezükben tartják s fejős tehenükké tették 
iparunkat.

Ha képesítés lesz, úgy a kicsapott finán- 
czot nem tehetik korcsmárossá s a pálin
kás-butik sem emelkedhetik néhány forint 
árán vendéglővé, mint ma.

Ezért nem kell a képesítés bizonyos 
köröknek, de annál inkább kell nekünk ; 
ezért mint Radványi jelzi erélyesen 
és szünetlenül kell követelnünk.

Nincs záróra-hosszabbitás. Rudnyánszky, a 
m o iio r i já rás  fő szo lg a b irá ja , a köve tkező  be tiltó  
végzési, i l le tő le g  vég ha tá roza to t adta k i, a m e ly  
Erzsébetfalva  ven dég lő se it sú jtja . A  záróra- 
m eghosszabb ilás  v isszavonását a budapesti 
csendőrke rü le ti szá rnypa rancsn okság  kérte  a 
közb iz tonság ra  va ló  te k in te tb ő l. A fő szo lg a b író i 
határozat ig y  h a n g z ik :

A járásban a korcsmák, kávéházak, vendég
lők, kávcmérések és pálinkamérések tu la jd o n o 
saitó l és b é r lő itő l az á lta lam  kivételesen meg
adott zá ró rahoszszabb itásoka l ezennel vissza
vonom és kö te lezem  őke l az 1887. évi 196. sz. 
szabályrendele t, ille tv e  az 1890. évi 343. sz. 
szabályrendele t 37. § -a  a lap ján és p e d ig : á p ril 
hó 1 nap já tó l szept. 3 0 - ig  esti 11 ó rá tó l re g g e li 
3 ó rá ig , oArfdóer hó I-tilt márczius 3 !-ig  esti 
tO órától reggeli 5  óráig üzleteiket zárva tar
tani.

K ivé te lt képeznek az o rszágu tak  m e lle tt levő 
vagy községekben le vő  azon ko rcsm ák, m e lyek 
élelm et, ta ka rm á n y t szá llító  fuva rosok m e gá lló  
és p ihe n te tő  h e lye it ké p e z ik , de azokban is 
csupán az éte lezés és csendes ta rtózkodás m e l
lett en ged te tik  m eg az időzés. A kávém érések 
és pá linkam érések  zá ró rá in ak , ille tve  a zen é l
tetésre nézve a fe n ti 1887. évi 196. szám ú 
szabályrendele t az irá n y a d ó ."

így  fo ly ta tja  to v á b b :
„T e k in te tte l ezen végha tá roza t joge rősségére , 

fe lh ívom  a község e lö ljá ró it, ho g y  a ve n d é g lő 
sök, ko rcsm á ro so k , kávém érések, kávéházak 
és p á lin ka m é rő kn é l k in t le vő  és zá ró ra -m eg - 
hosszabbitásra vo n a tko zó  en gedé lyeke t azonnal 
von ják be, m e lynek  bevonás i ha tá ride jé t f. hó 
o l- ik  nap jának d é li 12 ó rá já ig  ha tározom  m eg. 
K u ta tom  a kö zsé g i e lö ljá ró k k a l, ho gy  m iu tán  
kivéte les zá ró ra -m eg hossza bb itáso ka t egyá lta lán  
ki nem adok, e r rő l a ko rcsm á ro so k  is f ig y e l-  
m ezte lendők, e g ye d ü li k iv é te lt az éves bú csú k 
nál, vagy vásá rokná l teszek."

Azt is m o nd ja  e vég ha tá roza t, ho g y  m iu tán  
a szabályrendele t a íő szo lg a b irá kn a k  jo g o t ad 
a zá ró ra -m eghosszabb itásá ra , épp úgy jo g o s i-  
■ott annak e lvonására  is, m ib ő l k ifo ly ó la g  je len 
véghatároza t ellen fe lebbezésnek he lye n incs s 
Jk’ y joge rős  és vé g re h a jta n d ó . M a jd  ig y  fo ly - 
ta t ja !

„A  zá ró ra -m e g h o ssza b b itá s  v isszavonását el 
kell rende lnem  e lső so rban  E rzsébetfa lva , S o- 
roksár, D unaharasz ti, S z ig e t-S ze n tm ik ló s , C se
pel és Ráczkeve közsé gekbe n  fo ly to n  ism étlő dő  
^szcke d é se k , d o rb é zo lá so k  s különösen Er- 
'Sebetfalván  a fővá ros  köze lsége m iatt az oda

kimenekülő csirkefogó és betörőknek a közb iz
tonságot veszélyeztető kiözöntését meggáto
landó. stb.

V égü l utasítja  a csendőrséget, h o g y  e re n 
de le t betartása fe le tt sz igo rúan  ő rk ö d jé k  s e g y 
szersm ind in tézked jenek, h o g y  tá rsu la to k , e g y 
le tek korcsm ával összekötö tt he ly isé gbe n  ne 
legyenek, m ert ezzel a rende le t kön nyen  k ijá tsz 
ható stb.

” ^,zon ko rcsm ák s beszállásra szo lgá ló  ve n 
d é g lők re , a ho l fuva rosok szoktak m egszá lln i 
vagy p ihentetn i, vagy vasúti ve n dég lő k re , je len 
véghatá roza t nem te rjed  k i."

Ü dvözlet flm eriK ából.
Haas Rezső szaktársunk, ki jelenleg 

Chicagóban (The Congres Hotel Company) 
szállodákban van alkalmazva, igen érdekes 
levelet küldött Horváth Lajos szaktársunk
nak. Ez a levél már abból a szempontból 
is> >>°gy az interparlamentáris deputáczió 
ott időzött, továbbá a földrajzi világ- 
kongresszus is ott tartatott meg, kedves 
és érdekesebb híreket tartalmaz, éppen 
ezért közöljük egyes részeit.

R. H. Southgate Chicago.
Kedves Barátom !

A mint ezeket a sorokat olvasod, kép- i 
zelj magad elé egy igen ronda udvari szol-

i gát. ludom, csodálkozni fogsz felette, 
hogy ezt megtettem; de te is csak úgy 
tennél, mert másképp nem engedik az 
embert dolgozni. Szeretném magam levé
tetni és egy példányt elküldeni, tudom, 
nevetnél egy hétig, de nem tudom. Most 
6 hónapja, hogy itt vagyok, de még igen 
keveset tanultam angolul, mert nincsen 
alkalmam. Első sorban sok a külföldi, kik 
szintén nem beszélik jól az angol nyelvet, 
másodszor pedig oly sok a dolgom, hogy 
teljesen kifáraszt. Bizony, kedves barátom, 
más itten a munka, mint Magyarországon. 
Ez a világ egyik legnagyobb szállodája. 
16 óriási épületből van összeállítva, úgy, 
hogy egy kis várost lát az ember maga 
körül. Itt szokott lakni a legelőkelőbb kö
zönség s itt tartatnak meg az összes 
bankettek és kongresszusok ; ezért is kap
ták a szállodák elnevezésüket. Ma van 
éppen a tudósok geographiai kongresszusa 
és ma érkezett meg gróf Apponyi vezeté
sével az interparlamentáris magyar depu
táczió, a mely nincsen megelégedve, mert 
nem lett hivatalosan fogadva, holott a 
többi városokban mindenütt fényesen fo
gadták. A chicágoi magyarok azonban szé
pen fogadták őket. A magyar képviselőket 
már messziről fel lehet ismerni, mert oly 
sok és nagy rendjellel vannak feldíszítve, 
a mi a többi államok képviselőinél nem 
látható. Az ő összejövetelük nem abban a 
teremben tartatott meg, ahol én dolgo
zom, de azért volt alkalmam őket látni és 
többekkel beszélni. Az olvasó- és társalgó- 
teremben most nagyon sok magyar lát
ható, szóval, a mi kis angol szálloda-váro
sunk teljesen átváltozott magyarrá. Meg 
kell említenem, ha egy pár száz emberrel 
több vagy kevesebb étkezik ebben a nagy 
étkező-gyárban, észre sem lehet venni a 
külömbözetet. Mily óriási konyha! Egy 
álló hét kellett, mig rendesen megtanul
tam ismerni a ki és bejáratokat. Az étter
mekben egyenkint 1000—5000 ember étkez
het. Van vagy 16 ilyen terem. A közön
ség mindig csak a legnagyobb díszben és 
fénynyel jelenik meg. A mint letelepednek 
egy-egy asztalhoz, éppen úgy néz ki az, 
mint egy csillár, a sok ragyogó ékszertől.
A reggeli 6 órakor kezdődik, az ebéd, 
illetőleg a lunch ’/al — ’/aS-ig, a vacsora, 
azaz estebéd, '/26-tól 9-ig. Színház után 
is sokan vannak éjfélig. Szombaton min
den egyes étterem megtelik úgy, hogy 
egy hely sem marad. Reggel és délben

utczai toilettekben jelennek meg, de este, 
kivétel nélkül, frack és smockingban, a 
hölgyek szintén esti Rulettjükben diszle- 
nek. Az ékszerek káprázatosságát le nem 
Írhatom. Az ételek egész másképpen lesz
nek készítve, szóval, sokat tanul és lát az 
ember. Otthon főpinczér voltam, itt pedig 
újból kellett kezdenem és pedig a borfiu- 
ságon, az itteni elnevezés szerint omnibus 
vagyok. Reggel V„8-tól estéiig dolgozom. 
Havi fizetésem 35 dollár, de majd ha 
pinczér leszek, sokkal jobb keresetem lesz. 
Az éthordók keresete 6—7, de 10—15, 
sőt 20 dollár napi keresetre rúg, persze 
ez attól függ, mily helyre van beosztva. 
Vannak pinczérek, kik 6—7 nyelvet is be
szélnek. Én nagyon sajnálom, hogy nin
csen alkalmam angolul tanulni és ebben a 
nagy épületben nem is remélem, hogy 
megtanulhatnék! — Köszönöm a magyar 
lapokat, de felesleges küldeni, miután a 
népkönyvtárban szintén állnak magyar la
pok rendelkezésre és nagyon sok magyar 
könyv is. A könyvtárban minden nemze
tiség könyvei találhatók. Meg vannak itt 
a világ összes napilapjai és az illusztrált 
lapok is, csak magyar viccz-lapok nem 
találhatók. (Kérlek, légy szives és küldd el 
a „Vendéglősök Lapját" is, melyet nagyon 
nélkülözök. Légy szives és tedd meg ezen 
kérésem, hálás leszek érte.) Ebben a ren
geteg épületben minden kényelem, újság 
és könyvek ingyen állanak rendelkezésre 
a közönségnek. Itt töltöm szabad időmet. 
Ha majd jól tudok angolul, veszek egy 
kis szalont, mely az otthoni korcsmákkal 
egyenlő, de ételek nem szolgáltatnak fel. 
Ilyen üzlet naponta kapható 100 dollártól 
20.000 dollárig. Ezek az üzletek kivétel 
nélkül mind jól mennek. Az ilyen kis sza
lonokat a sörgyárak rendezik be és egy 
dollár nélkül átadják megbízható szak
embernek elszámolásra. Itt nagyon sok 
az ember, de, érdemes említeni, protekczió 
nincs 1 — Minden ember a munkájához és 
tudásához képest lesz alkalmazva és 
fizetve, stb.

Üdvözöl hü barátod 
Rezső.

Chicago, 1904. szeptember 20-án.

Kedves Szerkesztő u r !
Mily jól esik nekünk, kik külföldön vol

tunk, olvasni egy ily kezdő szaktárs leve
lét. Külföldön, ha bármily jó szakember 
is valaki, újból kell kezdenie. Haas leve
léből láthatjuk, hogy ő, a budapesti vigadó
kioszk intelligens főpinczére, ismét bor- 
fiu lett. Könnyen felfogható, hiszen 
nyelvtudás nélkül nem lehet felhasználni 
a legügyesebb szakembert sem másnak, 
mint omnibusznak, ki egész nap lót-fut, 
szóval, mindent kezére hoz a felszolgáló 
pinczérnek. Az ilyen omnibusz nem jön 
közelébe a vendégnek, a felszolgáló pin
czér pedig nem fut le és föl a lépcsőn, 
az étteremben veszi át az omnibusztól a 
rendelt ételt és italt és átszolgálja a ven
dégnek, nem mint nálunk, a hol a pinczér 
a konyhától a vendégig futva, kiizzadva, 
köhögve teszi le az asztalra az ételt. Van
nak nálunk is jó éthordók és nagyon ügye
sek, de kevesen, különösen a kávéházi 
személyzetnél láthatók a különböző alakú, 
modorú és szakképzettségű felszolgálók; 
de azért mégis a mi magyar pinczéreink 
a legjobbak. Párisban, Londonban, New- 
Yorkban, szóval minden nagy városban 
található magyar pinczér. Ezek valameny- 
nyien mint omnibusz kezdették pályájukat 
és a nyelv elsajátítása után lettek éthor
dókká előléptetve.

Az ilyen előléptetett éthordó, ha nem is 
várja be, mig maitre d’hotel lesz és előbb 
jön kaza, itthon jó szolgálatot tesz az ét
teremben, valamint a szállodákban lakó
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vendégeknek is. Mily boldog a külföldi, 
ha találkozik valakivel, ki bírja a nyelvét. 
Ezt azután egész nap igénybe veszi. Saj
nos, nálunk alig talál az ember nyelv- 
ismeretekkel biró főpinczért, pedig ez 
volna hivatva a vendégek felvételére és 
fogadására, mint külföldön. Nálunk, kü
lönösen Budapesten nem követelik a tulaj
donosok a nyelvtudást, de helyette az 
óvadék lép előtérbe. Alig van egy kis 
korcsma vagy kávéház, hol ne volna egy 
fizető pinczér óvadékkal és pedig a napi 
bevételnek 10-, sőt 20-szoros összegével. 
Ezek az óvadékos emberek nagyon sok
szor nem szakemberek. Volt hivatalnok, 
kereskedősegéd stb. Mit kíván, vagy mit 
várhat egy ily embertől a gazda, vagy a 
vendég, minthogy mit várhat az ember 
egy szabómesterből lett kávéstól, vagy 
vendéglőstől. Bizony, sajnos, mindenféle 
szakmából átlépnek hozzánk. Nehezítik a 
megélhetésünket és csakis szégyenünkre 
vannak. így van, hogy három egymás
melleit lévő háznak mindegyikében van 
egy korcsma, rossz étellel és itallal ellátva.

Nagyon is korlátolni kellene az italmé
rési engedélyt s különösen nem szakem
bernek nem is kellene engedélyt adni. 
I<i nem ismeri a konyhát, nem adhat jó 
ételt; a ki nem ismeri a bort, nem is 
adhat jó bort, mert ő sem tudja, mit vesz. 
Igaz, nálunk alig ismerik a jó bort, java
része külföldre megy, és helyette olcsó 
olasz bort, hamis kotyvalékot mérnek.
A korcsmákban a kimérésnél vízzel keve
rik s hamisítják a savanyu vizeket, a sört, 
stbit is. Tapasztaljuk ezt mindnyájan, de 
nem tehetünk semmit, mert a törvény tár 
ajtót a kontároknak. Külföldön van ál
landó bizottság, ki megvizsgálja a borokat, 
a konyhát, az összes helyiséget, tesznek 
megjegyzést, esetleg az italmérési enge
dély megvonását kérik. Helyette nálunk a . 
társas reggeli van életbe léptetve. Így van 
minden államban más-más szokás, előny 
és hátrány. Ha nálunk is volna ilyen szi
gorú ellenőrzés, megjavulna a vendéglősök 
helyzete, mert nemsokára csukva látnánk 
sok zug-csapszéket.

Igaz tisztelettel
Csepreghy Oyu/a.

..................  . . . . . . . , ......—

Az olaszok kifognak rajtunk. Az uj olasz . 
kereskedelmi egyezség óta a nagyobb 
magyar és osztrák borkereskedőket olasz 
export-czégek elárasztották ajánlataikkal, 
melyek elég csábítóan hangzanak. Az aján
latok nem Írásban adatnak, hanem ügy
nökök közvetítésével szóbelileg tétetnek, 
mert írásbeli feltételek adására e czégek 
nem hajlandók. Az ajánlatok pedig úgy 
szólnak, hogy loco Budapest vagy Bécs 
franko és elvámolva adnak el olasz bort 
hektoliterenként 35 K.-ért. Elvámolatlanul 
ajánlatot nem tesznek. Ennek oka az, 
hogy a borkereskedőnek ne legyen mód
jában előzőleg a bort analizálni, illetve az 
olasz hivatalos vegyelemzést ellenőriztetni, 
a mi esetleg a vámkedvezmény igénybe
vételét tenné lehetetlenné. Ez maga gya
nús dolog. Annál is gyanusabb, mert a 
sanseverói borok más években sem igen 
ütik meg a kikötött 21 gramm czukor- 
mentes vonatanyag határszámát; az apuliai 
borokról pedig az idén még olaszok sem 
tagadják, hogy nem kifogástalan minő
ségűek. Ha tehát ilyen szigorú minősítés
hez kötött borok mégis nagy tömegben 
indíttatnának az osztrák és magyar mon
archiák felé, úgy az annak feltevésére 
jogosít minket, hogy az olasz hivatalos 
bizonylatok kiállításánál nem járnak el a 
leglelkiismeretesebben. Nagyon jól tudjuk,

Írja a „Borászati Lapok" hogy ezen 
gyanú, ha beigazolást nyer, esetleg poli

tikai következményekkel járhat. Csakhogy 
bizalom ide vagy oda, nálunk életbevágó 
gazdasági érdekek forognak koczkán. A mi 
vámhatóságaink ugyan általánosságban kö
telesek az olasz bizonyítványokat elfogadni, 
de kétely esetében jogukban van az újabb 
vegyelemzéshez. Már pedig a fentemlitett 
és komoly oldalról hangoztatott hir tagad
hatatlanul erős kételyt támaszthat az 
olaszok jóhiszeműsége iránt. Azért is kö
vetelnünk kell, hogy ff lég kezdetben a 
beérkező apuliai és főleg a sanseverói 
borok elvámolás előtt vegyelemeztesse- 
nek. Akár igazoltatik a gyanú, akár nem, 
már maga az a körülmény, hogy mi ko
molyan kívánjuk a minősítési feltételek be
tartását, óvatossá fogja tenni úgy az ex
portőröket, mint az olasz állami vegyé
szeket.

R ábai (S zá je r)  Béla.
— Képünkhöz. —

A magyar pinczérkar egyik legrokon
szenvesebb tagja, a ki becsületességével 
és műveltségével a legjobb nevet szerezte 
magának.

Részese mozgalmainknak s áldozatkész 
pártolója minden nemes törekvésnek.

Rábai Béla, születési nevén Szájer, a 
vasmegyei Körmenden, 1869-ben látott 
napvilágot. Elemi iskoláit itt, gymnáziumi 
tanulmányait Szombathelyen végezte.

Nem kényszerűségből, hanem hajlamból 
lépett iparunk terére. Szikszay Antalnál 
tanult ki s már az országos kiállítás alkal
mával főpinczér volt a „Newyork“-ban, 
majd a „Fővárosi pavillon“-ban, azután a 
„ Vigadó-kioszk“-ban és a „Parlament-kávé- 
ház“-ban.

Itt élte át életének legboldogabb esz
tendejét, a mennyiben 1904-ben innen 
evezett az igaz szerelem lobogója alatt a 
házasság révébe.

Pályafutásának fönti vázlatából kitűnik, 
hogy az előkelő minősitésü szaktársak közé 
tartozik.

Most, hogy Írásban és képben bemutat
juk őt, a válás melancholikus érzelmei 
között tesszük. Ugyanis Rábai Béla el
hagyta elismerésre talált működésének 
régi színhelyét, Budapestet.

Nagyváradra megy, a hol átveszi a 
mostanában nagy fénynyel berendezett 
„Pannonia-szálló" főpinezéri állását.

Itt üzleti tevékenységével annál is in
kább ki fog tűnni, mert oly kiváló tulaj
donságokkal ékeskedő főnöke lesz, mint

Schiller József, a ki, mint pécsi szállodás, 
szaktársaink között a legérdemesebbekhez 
tartozik.

Bár a legnagyobb örömet kelti bennünk 
Rábai Béla kivívandó sikereinek reménye, 
mégis fájdalmasan érint tőle a bucsuzás, 
csak az vigasztal, hogy oly lelkes táborba 
kerül, a minő a nagyváradi pinczérkar.

Itt buzgóságának méltó tér kínálkozik, 
a hol az ő nemzeti érzülete és műveltsége 
hasznosan érvényesülhet.

Adja Isten, hogy munkálkodása mentői 
gyümölcsözőbb lehessen s uj környezeté
ben is föltalálja azt a szeretetet, a mely a 
székesfővárosban környezte őt s a melyet 
meg is őriz iránta a barátság és a tisztelet.

Társas reggelik.
A  „ B u d ap esti S zá llo d áso k , V e n d é g 

lő sö k  és K o rc sm á ro so k  I p a r tá r s u la ta "  
m in d e n  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
ta r t .  A le g k ö z e le b b i r e g g e l ik e t  a  k ö 
v e tk e z ő  h e ly e k e n  ta r t já k :

November 11-ikén Németliy Mátyás ven
déglőjében V., Széchenyi-uteza és Vadász- 
utcza sarok.

November 19-ikén Lippert Lajos vendég
lőjében VII., Erzsébet-körut 13.

K Ü L Ö N FÉ L É K .
Díszes esküvő. Molnár Sándor, a stószi 

fürdővendéglős, október hó 22-én, dél
előtt 11 órakor vezette oltárhoz özvegy 
Foltin Antalné úrnőt, az „Orient-szálló" 
tulajdonosát. Násznagyok voltak: Gábriel 
István és Richter Károly, a Horváth-Lő- 
wcnstein-czég képviselője. A Deák téri ev. 
templom belseje gyönyörűen fel volt éke
sítve erre az alkalomra s az orgonán a 
boldog pár üdvözlésére a Hymnusz s más 
alkalmi énekeket játszott az egyház kar
nagya. Horváth Sándor lelkész magasan 
szárnyaló, mély meghatottságot keltő be
szédet intézett az esküvőkhöz, mire a 
tiszteletükre megjelent közönség szívből 
fakadt üdvözlései között hagyták el a 
templomot, csöndes otthonukba térve, a 
melyben hogy mindig az öröm virágai 
nyíljanak s hogy abban a szerencse ga
lambja állandó fészket rakjon, szivünkből 
kívánjuk.

Gyárfás Pál, ki éveken keresztül az Ott
hon irók és hírlapírók körének volt bér
lője s utóbb a győri Kisfaludy-kávéháznak 
tulajdonosa, a Schön-féle kávéházat (Váczi- 
körut és Nagymező-utcza sarok) megvette 
és azt a legszolidabb alapon fogja vezetni.

Tankönyv szakiskolánk számára. Török 
István, a budapesti pinczériskolán a szak
tárgyak tanára, előadásainak anyagát tan
könyvben is kiadta. A tankönyv valóságos 
tárháza a szakismereteknek s ügyes cso
portosításánál és világos nyelvezeténél 
fogva szakiskolánkban nélkülözhetetlenné 
válik. Ára 2 korona tanulók számára. Meg
rendelhető a szerzőnél: VII. „Royal“-szál- 
loda (kávéház).

Halálozások. Reisenleitner Antal, volt ká
vés s közbecsülésben álló polgár, meghall 
Budapesten. Halálát özvegye és hat árvája 
siratja. F.ndrész Antal vendéglős meg
halt 39-ik évében. Halála özvegyét és há
rom árváját borította gyászba. Béke ham
vaikra.

Bérlet. Vendéglő-bérbeadás, Tátrafüred 
közelében, a kincstár „Zerge szálló“-ja. 
Szó- és Írásbeli árverés nov. 15. d. e. 9. 
a tátrai in. kir. erdőgondnokságnál Felka, 
Kik. ár évi 950 K. Bp. 10"/„.
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Pinezérek zenekara. Az 0. M. B. E. ke
belében zenekar alakult, melynek tagjai 
Gciszlingcr, Kotbay, és Fritzen kivül még 
15 zenekedvelőből áll. A banda karmes
tere Oriinwald Gusztáv. A zene minden
nél nemesitőbben hat a lélekre, azért üd
vözöljük a kezdeményezést. A múltban is 
volt már egy pinezér-bandánk, melynek 
alapitója Iliász György, lapunk szerkesz
tője volt. Ennek prímása Bokros Károly, 
nyugdíjintézetünk elnöke volt s tagjai közé 
tartozott Sztanoj Miklós billiárdmester is. 
A banda játékát nem egyszer hallgatta 
gyönyörködve Barabás Béla országgyűlési 
képviselő.

Az „Üstökös" Ennek a jó magyar hu
morral s demokratikus szellemben szer
kesztett élczlapunknak egy vendéglőből és 
kávéházból sem szabad hiányoznia.

A szegedi szakiskola megnyitása. Múlt szá
munkban már jeleztük szegedi szakisko
lánk megnyitását. Tudósítónk bővebb je
lentése szerint, az ötödik szakiskola meg
nyitása méltó ünnepség keretében történt. 
Az ünnepségen részt vett Mártonffy Már
ton miniszteri osztálytanácsos, iparokta
tási főigazgató is, :i ki szép beszédben 
ecsetelte a vendéglős-ipar hivatását. Meg
jelent továbbá az ünnepen Gundel .János, 
a vendéglősök szövetségének érdemes el
nöke, továbbá dr. Gaál Endre kulturta- 
nácsnok, Scossa Dezső kir. tanfelügyelő 
és még számosán. Ciliick Erigyes, a szak
képzés úttörője és Bokros Károly, a nyug
díjintézet elnöke táviratban üdvözölték az 
uj szakiskola vezetőségét. A megnyitó ün
nepséget a Tisza-szállőban lakoma követte, 
a melyen számos felköszöntő hangzott el.

Gyász. Mikosy Imrét, volt zombori szál
lodást, az „Udvari" kávéház jelenlegi tu
lajdonosát, súlyos csapás érte. Szeretett 
hitvese elhunyt. Temetése nagy részvéttel 
ment végbe. Béke hamvaira!

A fópinezérek társasága november 15-én 
rendkívüli közgyűlést tart este ‘Ml-kor az 
G. M. P. E. helyiségében. A közgyűlés 
tárgya az óvadék-ügylettel való felhagyás 
kérdésében való határozás.

Budapesti munkásközvetitü intézet. Ez a 
nagy buzgósággal működő intézet most 
számol be a folyó év 111. negyedének ered
ményeiről. A munkakeresők száma ez idén 
csappant, a mennyiben 63.645-re rúgott, 
melynél a múlt évben 1.123-mal több volt 
a kereső. Ennek a csappanásnak az oka 
a sztrájkokban, főleg az építőipari sztrájk
ban keresendő. Az elhelyezettek száma a 
f. évben 30.373-at tett ki, mig a múlt év
nek ebben a három szakában 1,292-vel ke
vesebb volt.

Bor a tenger fenekén. Az északi tenger 
hullámai a napokban egy 700 literes hor
dót vetettek ki Sylt-sziget partjára, tele 
vörösborral. Miután a hordó apró kagy
lóktól teljesen el van lepve, az hiszik, hogy 
a hordó sokáig fekhetett a tenger fene
kén egv hajó roncsai között, mig végre a 
roncsok széttöredeztek s a hordók felsza
badultak. Eurási próbák bebizonyították, 
hogy a bor teljesen kifogástalan.

Győri hírek. Sehneh Ferencz belvárosi 
előnyösen ismert vendéglős november 1-én 
átveszi Tosch Károly jóhirii vendéglőjét. 
Schuch vendéglője Feldmár Béla tulajdo
nába megy át.

Tilos az ótheres italok árusítása. Az éther, 
illetőleg az étherrel kevert szeszes italok 
elvezeti szerül való forgalomba hozatalá
nak eltiltása tárgyában a belügyminiszter

Árva, Bereg, Liptó, Mármaros, Sáros, Sze- 
pes, 'l'rencsén, Ung és Zemplén várme
gyék közönségéhez a következő rendeletet 
intézte : „Értésemre jutott, hogy étherrel 
(kenétherrel) kevert szesztartalmu italok
nak élvezeti szerül való használata Gali- 
czia egyik részében okát abban találja, 
hogy az említett keverékeket a szomszéd 
magyarországi községekben italárusok és 
kimérők akadálytalanul hozzák forgalomba. 
Minthogy az éther, mint erősen kábító s a 
szeszes italok ilyen hatását erősen fokozó 
szer az egészségre ártalmas, az országos 
közegészségi tanács véleménye alapján, 
továbbá az 1876. XIV. t.-cz. 14. §-ának és 
az 1904. évi decz. hó 2-án 101491. szám 
alatt kelt itteni körrendelettel megküldött 
85385. 1904. sz. rendeletnek kiegészítéséül 
az éthernek, úgyszintén szesztartalmu ke
verékeinek élvezeti szerül való forgalomba 
hozatalát megtiltom. Erről a vármegye 
közönségét tudomásul vétel s megfelelő 
intézkedés végett értesítem. — A rendelet 
tehát megvan, de ki fogja végrehajtani, 
illetőleg ennek foganatosítását ellenőrizni 
egészségügyi rendőrség nélkül ? !

A „Kakas Márton" a legbusabb embert 
is megkaczagtatja pompás képeivel s ta
láló eleven élczeivel. Minthogy vendéglő
ben, kávéházban vidulni akarunk, tehát 
ott elengedhetlen kellék a „Kakas Márton."

A „Budapesti Hírlap" volt és marad a 
müveit közönség legkedveltebb lapja; mert 
ebben nyilatkozik meg legközvetlenebbül 
a nemzeti szellem s ennek az értesülései 
mindig megbízhatók. „Budapesti Hírlap" 
nélkül előkelő vendéglő és kávéház el 
sem képzelhető.

Az „Úrambátyám" a magyar nép humo
rának tárháza, tehát alkalmas arra, hogy 
a magyargyülölő Eliegendet pótolja. Ne 
gazdagítsuk a németet, járassuk az „Uram- 
bátyám“-at.

,.A világ 1904. évi gabona-termése." Ter
jedelmes jelentésben számol be erről a 
földmivclési miniszter. A hozzánk megkül
dött jelentés szerint a világ idei gabona
termése (beleszámítva a tengerit és bur
gonyát is) 145.63 millió métermázsával, 
tehát 5 százalékkal kisebb, mint a tavalyi 
volt.

Az ..Újság*' ma a leggondosabban szer
kesztett, leggazdagabb tartalmú s legtöbb 
élvezetet nyújtó napilapunk. Az a kávés 
és vendéglős, a ki praenumerál rá, kedves 
dolgot tesz közönségének.

A ..Kepes Családi Lapok" mióta Gárdonyi 
Ignácz avatott kezeibe ment át, úgy tar
talomra mint kiállításra legelőkelőbb lap
jaink sorába emelkedett. Művészi képeinél 
s gondosan összeválogatott közleményei
nél fogva a legajánlatosabb családi lap. 
Előfizetési ára egész évre csak 12 korona.

„Egy amerikai kiállítás körül" czimmel 
adja ki Gelléri Mór a st-louisi kiállításon 
szerzett tapasztalait. A tanulságos s a 
vendéglősöket közvetlenül is érdeklő könyv 
november végére jelenik meg s előfizetési 
ára 5 korona.

A hamis pezsgő. Dr. Bein berlini tör
vényszéki vegyész többféle pezsgőt vizs
gált meg és azt tapasztalta, hogy az olcsó, 
legtöbbször elkótyavetélt pezsgő csak igen 
kevés valódi bort tartalmaz és a legtöbb 
esetben müborral hamisittatik. Az ilyen 
pezsgőből- egészségrontó és ezért a hiva
talos köröket felszólította, hogy a hami
sított pezsgőbor eladása ellen lépjenek fel 
kellő erélyíyel.

A badacsonyi borvásár. A Badacsony 
vidéki Bortermelők Szövetsége részéről 
folyó évi november 21, 22 és 23-án Ta- 
polczán rendezendő borvásár iránt a vevő
közönség mindnagyobb érdeklődést tanú
sít. A borvásáron a Balatonvidék zalai 
partjának igen nagy borvidéke lesz kép
viselve minden minőségű és áru borral, 
minélfogva úgy a borkereskedők, mint a 
vendéglősök igényei minden irányban ki
elégítést nyerhetnek. Tekintve, hogy a 
badacsonyvidéken igen bő szüret volt és 
a minőség is megfelel a várakozásnak, s 
tekintve, hogy az ó-borokból is nagy kész
letek vannak, alapos a remény, hogy a 
borvásár úgy a bel-, mint a külföldi ve
vők részéről nagy látogatottságnak fog 
örvendeni, mert a balatonmelléki borok 
árai a legméltányosabbak. A szövetkezet 
vezetősége minden intézkedést megtett, 
hogy a vevők részére az odautazás és az 
ott tartózkodás kényelmes és olcsó legyen.

Üzleti hírek. Ifj. Sprung János, a főváros 
egyik legjobb hirü vendéglőse, átvette a 
„Központi Szálloda" kávéházát. Ez az elő
kelő helyiség bizonyára ismét fölvirágzik 
az ő avatott vezetése alatt. — Mirth 
András, régi szeretett szaktársunk, átvette 
a Dohány- és Sip-utcza sarkán levő Zir- 
mann és nővére-féle vendéglőt. — Dávid 
Sándor Nyíregyházán a „Korona-Szálló" 
főpinezére lett. Sok sikert vállalkozá
sukhoz !

Családi hir. Tilcser Jánost, az Ehm-ven- 
déglő derék főpinezérét, családi öröm érte: 
felesége egészséges leánykával ajándékozta 
meg. A kedves kis jövevény keresztszülei 
Ehm János és nővére voltak. Crescat, flo- 
rescat!

Egy ügynök rekordja. Orosz Ödön buzgó 
és bravúros működésével ritka eredményt 
ért el a múlt hónapban. Ugyanis október 
2-án eladta a szombathelyi „Elite“-kávé- 
házat Kosén bach Miksának, 4-én az iglói 
,,Vigadó“-szállodát Pfeiler Samu Kristóf
nak, 7-én a temesvári „Grand Hotel Hun
gáriát" Miiller Mihály, volt szolnoki vasúti 
vendéglősnek, 8-án a makói „Otthon"- 
kávéházat Fried Gyulának, 15-én a kikin- 
dai „Nemzeti Szállodát" Grosz testvérek
nek, 30-án a nagyváradi Rendes-féle 
„Royal“-kávéházat Szász Iíárolynak.
Ezek az adatok mindennél jobban ajánlják 
Grosz ügyes és szerencsés kezét.

A M. 0. P. E. a szegény pinezér-gyerme- 
kekért. A „Magyar Országos Pinczéregyc- 
siilet" felhívja mindazon szegény, munka- 
nélküli pinezéreket, kik gyermekeiknek téli 
ruhával való ellátását óhajtják, hogy az 
egyesület titkári hivatalában jelentkezzenek.

Győri hir. HéberUng Adolf, győri jól 
ismert vendéglős, átvette Meixner Mihály 
jóhirii „Fehér Hajó“-szállodáját, melyet 
régi gazdája Győrvárosnak a maga nemé
ben páratlan ., Á0)'fl7“-szállójával cserélt 
fel. Az uj szálló is megnyílt már az uta
sok számára.

S zerkesztő i ü z e n e t
K. F. Miskolcz. A bor zavarosságának több

féle oka lehet, a mit igy látatlanban m egál
lapítani nem lehet. Valószínű azonban,hogy fe- 
hérnye tulsága s a csersav hiánya okozza. E 
végből ajánlatos a gyakori fejtés s St. Julién 
borderitő  por használata, a mely használati 
utasítással együtt Frommer testvéreknél: VI., 
Ai drássy-ut 9. szám alatt rendelhető meg. Ha
tása biztos s a bor jóságát fokozza.

K á v é h á z tu la jd o n o s , c iu k r á s z  és v e n d é g lő s  u r a k  szives figyelmébe!
Az Első A lfö ld i Cognacgyár R .-T. Kecskem éten, szeszfin om itó gyára

által égetett valódi tiszta b a ra c z k p á lin k á t  3 literes üvegkorsóban, bérmentetlenül, ingyen korsóban 8 kor. 25  fillér utánvét
ellenében szállít a G yá rvezo tösóg . W  S ü rg ö n y  ós l e v é lc í m :  „ S z e s z g y á r  K e c s k e m é t"
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Nyílt-tér.*)
Kerestetik EKHAM GYULÁNÉ,

főzőnő, mert fivére Nagyváradon a múlt héten 
meghalt, a ki után valami hagyatékra számíthat, 
értesítés végett Írjon Kovács András pinczérnek 

Szegedre.

* E rovatban közlő itekért nem vállal felelős
séget a szerkesztőség.

Borvásár Tapolczán.
fl Badacsonyvidéki B orterm elők Szövetsége (. 
év novem ber hó 21, 22. és 23-án a városház 
helyiségeiben az összes term elők részvétele mel
lett borvásárt tarr, hol a term elők borai meg
ízlelés végett, hegység szerint csoportosítva, 
mintapalaczkokban kiállíttatnak. A borok meg
ízlelése, úgyszintén a közvetítés vásárlás esetén 
teljesen díjtalan. Az idei borterm és, valamint

vidékünkön még pinczékben fekvő régebbi bor
készleteink nagysága és m inősége remélni enge
dik, hogy vevőinkét minden tekintetben sikerülni 
fog teljesen kielégíteni.

Érdeklődőknek a bo rvásár p rospektusát bér- 
mentve azonnal megküldjük. A borvásárra jelen t
kező vevő urak kellő elhelyezéséről gondoskodva 
leend. f lz  igazgatóság.
Levélczim: B orterm elők Szövetsége T apolcza

(Balaton mellett).

A lugosi gör.-kel. egyház bizottságának elnökségétől.

H ird e tm é n y .
Lúgoson, a facseti-utczában 1288/2. összeirási szám 

alatt lévő

CONCORDIA-szállotla
1904. évi deczember hó 1-től kezdve legkevesebb 6 évre 
leendő bérbeadása végett a lugosi görögkeleti román egyház- 
község bizottsága a zárt Írásbeli ajánlati versenytárgyalást 
1904. évi november 20. napjának d. u. 3 ó rá já ra  tűz te  ki.

Ezen emeletes szálloda földszintén egy nagy kávé
házi és egyéb 4 teremmel, egy vendégszobával konyha, élés
kamra, úgyszintén 4 szakaszszal stbvel bir.

Az emeleten van 2 lépcsözet, nagyterem, 8 vendég
szoba, egy cselédszoba és megfelelő padlás.

A szálloda mellett egy lakóház két szobával, továbbá 
cselédszoba, mosókonyha, istálló és kocsiszín.

Továbbá parkszerű tágas kert nyári tánczteremmel, 
tekepályával, zenepavilonnal, italkimérő s nyári konyha
helyiséggel és jégkamrával.

A részletes árverési feltételek az érdekeltek részéről 
minden köznapon d. e. 8 9 óráig a lugosi gör. kel. templom
ban lévő egyházközségi bizottsági irodában betekinthetök.

Az 1 kor. bélyeggel ellátott lepecsételt Írásbeli gála
tokhoz a felajánlandó évi bérösszegnek megfelelő 10%-os 
óvadék csatolandó. Az ajánlattevő ajánlatában bejelenteni 
tartozik, hogy a feltételeket ismeri és azokat elfogadja. 
Az ajánlatok a fentebb kitűzött batáridőig alólirott lugosi 
gör. kel. egyházközségi bizottsági elnök kezeihez nyújtan
dók be. Elkésetten beérkezett ajánlatok figyelmen kivül 
fognak hagyatni.

Lúgoson, 1904. évi augusztus hó 30-án.

Dr. P opovic iu  György,
lugosi gör. kel. egyh. bizotts. elnök.
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: „Erdélyi Pincze = Egylet”
" császári és királyi udvari szállítók

■ ------ -------------  KOLOZSVÁROTT. =
Sürgönyczim : B o r te r m e lő k  s z ö v e t k e z e t e  K o lo z sv á r

Ajánlja egyenesen a szövetkezel termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érm eket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

feh é r- és- v e res-, a s z ta li- ,  p ecsenye-,
>  &  csem ege- és g y ó g y b o ra it. >

M egkeresésekre készséggel küld árlapot
az igazga tóság . -

;»i| I  I  ■ l  .IínIn.i "■

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Sehreiber U, és unokúöcscsei
---------- BUDAPEST,---------- -
IV., Régi posta-mezei 10. (félemelet)

= z  N a g y  r a k t á r  .....

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére. 

—« Hrjegíjzék ingyen és bérmentue. •»-

S z a b a d a l m a z o t t  é s  t ö k é l e t e s í t e t t

„ S T . J U L IÉ N "  B O R D E R IT Ő = P O R  >

Törvényileg bejegyzett védjegy.

b o r és m in d en n em ű  s z e s z e s  ita lo k  d e r íté s é re .
Miután arról értesültem , hogy Ausztria-M agyarország szőlőbirtokosai — mint ez Eranczia- 

országban történni szokott — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szőlőmagon erjesztik és ebből 
kifolyólag ez a bor nem is tartalm azhat csersavat, kényszerűvé voltam borderitő-poroniat a magyar 
és osztrák borok számára úgy összeállítani, hogy ezen országok borai a jelenlegi tökéletlen és hibás 
kezelés daczára az én tökéletesített, borderitö-porom által tökéletesen tisztítva legyenek és az eddig 
ismert tisztit,ószerek, mint vizaliólyag, gelatin, Caolin. tojásfoliórnye sth. mellőzhetők legyenek, föltéve, 
hogy az általam inegirt használati utasítás pontosan hetartatik . Ezen por csak akkor hamisitatlan. ha 
a hádogszelcnczék ezen védjegygyei vannak e llá tv a :

4 8  ó ra  u tá n  a  b o r  tü k ö r t is z ta  és  tü k r é t  tö b b é  e l nem v e s z ít i .
St. dulien por használtatik. 1. számú vörös borokhoz, 2. szánni Schiller borokhoz és eczet- 

hrz, 3. számú fehér borokhoz és mindennemű szeszes italokhoz. Miután ezen ileritőpor csakis tö r
vényesen m egengedett szerekből von összeállítva és a borok minőségét javitja és azoknak feltétlen 
előnyére válik ; ajánlatos igen zavaros boroknál, ha kétszeres m ennyiseget veszünk a fent jelzett 
adagból. Ezen por szabadalmazva és védjegyezve van és használata az 1893. évi bortörvény XXIII. 
ezikke alapján, törvényesen meg van engedve.

K a p h a tó  e re d e ti 2 4  d k g ra m o s  b á d o s z e le n e z é k b e n  k lg rk é n t 
és „  5 k lg rm o s  „  „

ii K 8 
n K 7.

................ is áá M FC? T F  Q T \ / F  17 F  IZ Bu d a p e s t ,hely Magyiiriírzziig részi'i'í |  U  / ”  1 1 ” l  L .  í \  I  L .  Ö  I  V  L .  í \  L  I \  VI., AndfáSSy-llt 9-

Vénus Székely-forrás Kézdi-Polyán.
Prucha Károly és T á rs a  Budapest, V II., E rzs é b e t-k ö ru f 33. szám.

A k o n tin e n s  leg e rő s e b b  lith y u m  és te rm é s z e te s  s z é n s a v ta . ta lm u  fo rrá sa  
K ü lö n ö s e n  a lk a lm a s  és e lé rh e te tle n  ha tá sú  vese- és h ó ly a g b a jo k n a I

=------------ —  K itű n ő  m in t ü d itö v iz  b o r ra l.  ~~
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építendő nagy p a lo ta  a  vasú ti vonalak legfőbb 

pontján, 3 5 .0 0 0  lako ssa l bíró megyeszékhely,

legnagyobb kereskedelmi városok egyike,

hol az utazóknak alkalmas, modern

szálloda és kávéház még nincs,
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sok katonaság és mindenféle bíróság és ható

sággal egy szakképzett,

intelligens, tőkével rendelkező komoly 
g  =  reflektáns bérlőnek átadó. =
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Csakis nagyobb tőkével és kiváló szak- 

képzettséggel rendelkező reflektánsok Írjanak:

főposta, restante „Modern szálloda és 
=  kávéház“ czimre. —
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Meghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja **  t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtokaink s aradi pinezéink 
m egtekintésére.

A n d ré n y i K á lm á n  u tó d a i.

A la p itta to tt 1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v á m o s p é rc s i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik. Elismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy befo
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V en d ég lő sö k  és s z á llo d á s o k n a k  alka
lom nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin
télyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a leg
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

Borminták, árjegyzék ingyen.
Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.
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Ezennel közhírré tétetik , hogy miután a Magyar Kir. pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. 
O sztálysorsjáték (XV. sorsjáték) I. osztályára széllé) sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak áru
sítás végett kiadattak. A Magyar Kir. Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv  itt következik:

M a g y a r k ir .  Szab.
T iz e n ö tö d ik  S o r s já té k .

H IR D E T M É N Y .

O s ztá ly so rs já ték  S orso lás i T e rv e .
1 1 0 ,0 0 0  so rs je g y , 5 5 ,0 0 0  n y e re m é n y .

Halódik osztály
Betét 24 korona

Húzás: 1905. márczills 28-tól április 25-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
K o ro n a

1 .0 0 0 ,0 0 0  (Egy m illió )
Jutái Kor. 600000

1 "yor- á
1 „ á

fi
. és 26.

Második osztály Hariundik osztály
Hetet 32 korona

Húzás: 1905. jan. 17., 18. és  19.Húzás
Hetet 20 korona
19(14. decz. 2< . és 21.

Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
00000 1 a 71MHM1 1 a S1MMM1
21HMM1 1 a 25000 1 á 34MHH1
11MHM1 1 a 10000 1 á 20000
6000 1 a 51HH1 1 a 15114 Hl
6000 3 a 3000 JUH Hl 3 á 11HHMI 31HHH1
51HH1 5 a 21HH1 I1HMH1 5 a 51MH1 251HH)
UHUI s a I4HM1 SIMM! N a 24HH1 KilMHI
0000 •20 a 51 Ml I1HMH1 10 á IIHMI Í4MMI11

J1MHH1 110 á 300 331HH1 1211 a 51 Hl G111HH1
13 1000 1350 a *0 31*000 |s5O a 130 030500
2G31HM1 4500 nyer. Kor. 52.9000 5000 nyer. Kor. 1HG54141

Ötödik osztály
Hetet 32 korona

Húzás: 1905. mnrezius 7. és 8.

Negyedik osztály
Betét 40 korona 

H úzás: 1005, feb ruár 14., 15. és 111.

c «
e .2,

N yerem ényI ilI aI áI á
3 a 

a
s á

10 á 
120 á 

•1*50 a 
51MM1 nyer.

HHHHl
51HH1
21HH1
MUHI
r»<H>
170

Korona
9 0 0 0 0  
3 0 0 0 0  
2 0 0 0 0  
1 5 0 0 0  

34HHH) 
251MM1 
1G4MH1 
HHHHI 
<10000 

S2Í5OO 
Kor. 1.120,500

N yerem ény 
I íi
1 á 
I a 
I a
3 a
5 a 
s  a

10 a
120 a 

3S5O a 
Iihhi nyer.

10000
51HH1 
21HH1 
HMM) 
51 Hí 
21M)

Korona
1 0 0 0 0 0  

3 0 0 0 0  
2 0 0 0 0  
1 5 0 0 0  

3IMIOO 
25000 
IGOOO 
10000 
00000 

770000 
Kor. 1.070,900

1
1
1
1
1
2
2
4
5 

25 
50

405 
760 

1140 
.90600

a
á
á
á
á
á
á
á
á
á
á
á
á
ti
á

400000
200000
100000
80000
60000
50000
40000
80000
25000
20000
15000
10000
5000
2000
1000
500
20d

600000
400000
200000
100000
80000
60000
50000
40000
60000
50000
80000
75000

250000
250000
810000
760000
570000

6120000
33,000 nyer. és jutalom Kor. 10,555,000

Az I. osztály húzása 1904 november hó 24. és 25-én tartatik  meg. A húzásuk a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság 
és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a llnzási terem ben (IV., Eskü-tér, bejá ra t a Duna-utcza felől). —• 
Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatok. Budapest, 1904. évi október hő 30-án.

Magy. Kir. Szab. Osztálysors,játék Igazgatósága.
T o ln a y  H a za y .
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; SPRINGUT HENRIK j
; S

to jás-nagy kereskedő
i  BUDAPEST, V I., SZERECSEN-UTCZA 39. s z á m ;

to já s t k á v ó h á z a k  és ve n d é g lő k  
részére m in d ig  fr is s  á lla p o tb a n .

T e le f o n - s z á m : 
1754. :

. r q . rizlingbor, vörös-

Bormintákat ehs?illerv v v  bol l ,e i.m e n tv e

küld Nagyliarsányból (Baranyam., Villány melleti)
RÓNÁTFAY KOVÁCS JÁNOS szőlőbirtokos

sajátterm ésü boraiból és a term elők pinczéiből.

Egy 4 éves fordító

szeifert-iéie Billiard asztal
még jó karban van, dákókkal, golyókkal és 3 

márvány asztallal együtt olcsón eladó.
MAUTNER ADOLF Beremendi nagyvendéglösnél

%
w

$

m Honi ipar.
W 
V  
W 
o

&

S a já t g y á rtm á n y .

G ra ffy  A la jo s
B udapest, VI., Dalnok-utcza 26.

az Önműködő zajtalan ajtócstikókészülék M'
e g y e d ü li  feltalálója. !|!

Kitüntetve : Londonban és Görlitzben. «'

Hydraulikus es pneumatikus önműködő 
ajtócsukók, ajtónyitók, lég- és villamos «'

zárak gyára. |

M in d e n fé le  s z e rk e z e tű  a jtó - tp 
csu ko k  ja v ító  m ű h e ly e . tlí

Alapitatott 1883-ban Berlinben, mint *
az első ajtózáró-gyár. w

J jf

H legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

Rendkívüli gonddal lesz g y á rtv a  a

M E N Z L  = P A P R IK A !
„Édes nemest" kilóját II koronáért, 

„Félédes nemest" kilóját 5 koronáért,
II. Rózsa paprika kilóját 3 korona GO fillérért 

küld bárhová bérmentve, utánvéttel, c sak is:

MENZL IZ'DOR PAPRIKATELEPE
Orosházán. (Szeged mellett.)

KRISTi SZT. LUKACSFÚRDJ 
, liecjyifoiTas 

á s v á n y v í z

A k é n m e n te s

I lo n a
artézi savanyuviz majdnem minden vendéglőben 
fűszer-és csem egekereskedésben, valamint a köz-’

ponti tejcsarnok összes fiókjaiban kapható. 
===== U tá n z a t tó l  ó va  le s z !  -------  .

Csak akkor valódi, b • a czimke az „Ilona4* véd- 
I jegygyei van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
; zendók az „Artesia“ részvénytársasághoz, Budapest,

VII.. E gressy-u t 2 0 /c . T e le fo n  50 72.

Ezer hektó bor képes szőlőtelep
! 350 hold, mindent jól termő, barna  hom okföld, 
I olcsó és előnyös feltételek mellett eladó. Ugyan- 
I ott 400 hektoliter fehér és vörös borok is eladók.

Tudakozódhatni KOKAR FERENCZ Kecskemét.

T Ű Z IF A
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy m éter- 
mázsa szerint felapritva. házhoz szállítva és pinezébe hordva 

m egrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI ezéq
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,
II. „ légszesz-favágó Szegénybáz-utcza 3. Telefon 42—68 
V. „ „ „ Visegrádi-utcza 30. „ 21—59

VII. „ „ „ Kertész-utcza 24. 173
IX. ,, ,, „ M ester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
1 méterinázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér

i w r  Pontos meret és kiszolgálás !
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

;js F igyelem  !! Hazai ipar. F ig y e le m  ! !
©fflffiffi©©© ffi © ffiffl©©©©©

ds

Vendéglősök és fizető pinezérek
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja a számoló ezédulákat, úgy hogy 
nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni. 

Á rak: 3.50-től 5 forintig,
Számoló czédulák bármikor a táskába illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tár pinczér-láskákban, melyeknek feneke nincs többé külön be
illesztve, hanem a (első rész az aljával egy darabból készült, a leg- 
jutányosabb árak mellett. Guninti- és halhólyag-kiilönlegességek 
tuczatonkint 2, 3, 4, 5 és .1 frt. Nagy rak tár a legkiválóbb gyárt
mányú görcsér, giiniinibarisnyák, sérvkötők, szuszpcnzóriuniok és a 

legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

!!>
S! 

n;
Kaphatók: JVIoI 11ÚF V il 111 OS tlczty“~ és sérvkötő-gyárosnál 

BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).<l'
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Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest, VII., Csányí-utcza 9. sz
G y á rt

Sörkim érő készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel 
E lv á l la l  rég i k é s z ü lé k e k  á t a l a k í t á s á t  

Nagy választék
bor- és sörcsapokban

valamint mindennemű szivattyúkban.
Javítások legolcsóbban és leg

gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díj
talanul szolgálok.
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Köz g y ű lés.
Az „ E ls ő  m a g y a r

részvény-serfözöde“
t. ez. részvényesei ezennel tisztelettel
jesen meghivatnak a folyó évi november 
hó 20-án délelőtt II órakor a társaság 
Vili., Esterházy-u. 6. számú saját háza 
első emeleti irodahelyiségében tartandó

A A X X X V II. A A

rendes közgyűlésére.
--- TÁ R G Y : :----

1. Az igazgatóság évi jelentése, a fel
ügyelő-bizottság által megvizsgált mér
leg előterjesztése, a kifizetendő osztalék 
megállapítása és a felmentvény megadása.

2. Két igazgatósági és négy felügyelő- 
bizottsági tag választása, valamint 
utóbbiak illetményeinek megállapítása.

Sltv- Azon t. ez. részvényesek, kik 
szavazó jogukat gyakorolni akarják, szi- I 
veskedjenek részvényeiket, azok szel
vényei, el együtt, az alapszabályok 13 
ij-a értelmében legalább két nappal a 
közgyűlés előtt, a társaság pénztáránál 
( V i l i . ,  Esterbázy-utcza 6. szám I. emelet) 
téritvény ellenében letenni, hol a fel
ügyelő-bizottság által megvizsgált és 
helybenhagyott mérleg, valamint az igaz
gatóság és felügyelő-bizottság jelen
tései, nyolez nappal a közgyűlés előtt a 
részvényes urak rendelkezésére állanak.

Budapest, 1904. november hó 3-án.
Az igazgatóság .

K á v é h á z  á tv é te l
Van szerencséin a n. é. közönség szives tudo
mására hozni, hogy a SCM ÖN-|éle kávéházat 
Vá<;zi-kőrut és Nagym ?zö-utcza sarkán m eg
vettem és azt ezentúl a legszolidabb alapon 
fogom vezetni. Kávéházamban esténként zetn- 
pléntnegyei sá to raljaú jhely i elsőrendű szólista 
Lukács károly teljes zenekarával hangverse
nyez. Kitűnő kávéházi italok, valamint hideg 
hnl'fet, bel- és külföldi hírlapok, nemkülönben 
kitűnő kiszolgáltatásról gondoskodtam . A n. é. 
közönséget, jóakaróim at és barátaim at tiszte
lettel kérem , hogy uj vállalkozásom at tám o
gatni kegyeskedjenek. Minél számosabb láto-

' l lSl '' ' 1 kiváló tisztelettel

Gyárfás Pál kávés.

O - B e s s e n y ő  k ö z s é g  e lö ljá r ó itó l ._____  <

; 2137. sz. 1904, ;

H ir d e tm é n y .
• <)-Bessenyő község tu lajdonát képező Nagy- s
v Korcsma a község képviselőtestületének f. év x 
; ho 21-én 53. szám alatt hozott határozata * 

folyásából, folyó óv novem ber hó 6-án <1. e. '
' •’ orakor a községházánál m egtartandó nyíl- \ 
; • m os árverésim  3 egym ásután következő évre > 
' '"The fog adatni, am ely re  a vállalkozók meg- > 
j divatnak.
; \ községnek italmérési engedélyi* van, kö- >
' ' lehbi feltételek a jegyzői irodában megtud- s 
; hatók. ‘ $
s (1-llesenyőn, 1304. évi október hó 21-én. i 

(P. H.)
; Laszlóffy János s. k. Gerynlov Mihály s . k . j

W atterich A.
B u d a p e s t ,  V II., D o h á n y - u .  5,

Vendéglős urak

A 48. számú szab. lég
nyomása sörkimérő ké
szülék, mely abban 
különbözik a t ö b b i  
készü lékek tő l, hogy 
önmüködöleg záródik ; 
tehát minden járatlan 
egyén kezelheti, s nincs 
kitéve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
oly csekély hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., F iirdö-utcza és Ferencz 

Jó zsef-té r sa rk án . (D iana-fürdö.) 

V endég lő i, káv éh áz i, h á z ta r tá s i

ü v e g á r u .

ÜSTÖKÖS
A „Vendéglősök Lapja" v id é k i e lő f i

z e tő it  abban a rendkívüli kedvezmény
ben részesíti, hogy az Ü S T Ö K Ö S - t  ne
gyedévre 4 korona helyett 3 koronáért, 
félévre 8 korona helyett 6 koronáért 
rendelhetik meg.

Az „Üstökös" kiadóhivatala
B U D A P E S T ,

V. k é r .  K á lm á n -u tc za  2. s zá m .

Hirdetmény.
A ,,Vigadó szálloda" részvénytársaság 

igazgatóság Zilahon közhírré teszi, hogy az 
általa 12 évre kibérelt és a város tulajdo
nát képező Vigadó szálloda kezelését, eset
leg konyha és kávéház a kezelőnek leendő 
albérletbe adása mellett is kiadja, mely 
utóbbi feltétellel pályázók előnyben része
sülnek.

A kezelésbe veendő szálloda áll a követ
kező helyiségekből: teljesen bebutorozva 
földszinten 2 étterein, I kávéház, 2 pincze, 
1 konyha kamarával, I lakás a kezelő ré
szére, cselédlakás, portásszoba, udvar, azon 
tekepálya és istállók, az emeleten 1 táncz- 
terem egy állandó színpaddal ülőhelyekkel 
ellátva, 1 előterem, 1 ruhatári szoba, 12 
vendégszoba és egy szobaasszonyi szobá
ból, mind teljesen bebutorozva.

I’elliivatnak tellát mindazok, kik erre pá
lyázni kivannak, hogy ajánlataikat legké
sőbb november hó 10-ig a biztosítékul fel
ajánlandó összeg kitüntetése mellett, az 
igazgatósági elnök Molnár Lajos ur czimére 
adják be, hol a részletes feltételek is m eg
tudhatók. •

Vigadó szálloda rószv.-társ. 
igazgatósága.

Kispesten Kisfaludi-utcza 83. szám alatti
vendéglő

I7O hektó borral betegség miatt eladó.

Eladó m a g y a rá d i u jb or
k itű n ő  m in ő s é g b e n ,  kierjedve, ab 
m agyarádi pinezém fél w aggonrako- 
mánynál 34  korona, egész waggon- 
rakom ánytiál 32 korona hektója.

B u d in g  Ede
szölönagybirtokosnál, Nagyöszön.

A ngol „PORTER SÖR”
O rv o s ta n á ro k  á l ta l  a já n lv a

gyomorbajosok, 

tüdő-bajosok, 

lábadozó betegek, 

vérszegények, 

idegesek és 

álmatlanságban 

szenvedőknek.

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt ad és 

a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

Károly István főherczeg
saybuschi sörfőzdéjéből. 

UGYANEZEN SÖRFŐZDÉBŐL

„ H O F T A F E L B R A U
mely a müncheni „Hofbráu", „Spatenbráu", 
„Löwenbrau", Pschorrbrau" és „Augusz- 
tiner" összes jó tulajdonságait magában 
egyesit! és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható hordókban és üvegekben

SC H Á TZ JÓ ZSEF
vezerképviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca 47.

R is ik e  s a lá ta  g^cinba
eczetben elkészítve, ! érmentve 

6 kor. 50 fillér. M egrendelhető 

a w r  K u c h ta  D án ie l, T iszo lcz . "W;

Vendéglő bérbeadás
Nagy-Károlyhan a „K is p ip á “-hoz czim- 
zett Pók Mibály-féle vendéglő helyiség be
rendezései együtt a tulajdonos végleges 
visszavonulása miatt kedvező felté te lek 
m ellett azonnal vagy később bérbe kiadó. 
Bővebb felvilágosítás nyerhető levélben v. szóval
Pék Ilona tu l a j  d o n o s r  ö n é i , N agy-Karolyban.
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n n n n n n n n n n rw v n n n n n n n n n n n n

' m u s t á r
(e re d e ti fra n c z ia -m ó d )

valamint kitűnő minőségű

p a rad ic so m
1 és 5 literes üvegekben

^vendéglős urak részére
kapható

IYIOCZNIK L. eonservgyárában
B u d ap est, V ili . ,  A lfö ld i-u tc a  10.

jg" A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.
UUUUUUUW UUMUUÍUUUUMUMUUUU

FO URNISSEUR BREVETÉ DE LA COUR IM PÉRIALE ET ROYALE

PÉCS

LITTKE L. cs. és kir. udvarics. és kir. udvari
=  szállító = =  L-.I I 1 IX L i I—«• =  szállító

Frigyes föherczeg Ő csász. és k ir. fenség szállítója. 
Salvator L ipót föherczeg Ő cs. és kir.fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

A v ilá g h ír ű  f r a n c z ia

DELBECK&Comp
r e i m s i  p e z s g ő b o r g y á r  
é s  a  m ü n c h e n i  H o f b r á u
=  m ag yaro rszág i fö le ra k a ta . —

V álogato tt fűszeráruk, 

m indennem ű  bel- és 

külföldi csem egék , 

m ag y ar és franczia 

p ezsg ő b o ro k , rum  és 

tea, liq u eu rö k .sa jt. vaj, 

kassai, p rágai sonka, 

felvágottak, g y ü m ö l

csök stb . raktára.
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Brázay Kálmánnál
M u z e u m - k ö r u t  2 3 .

a

17710 /7? ,7 ?

TÖRLEY JÓZS. és TS_A

(Budapest.)

iriiiHtt'W

Dr. Ángyán, dr. Elischor, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, 
dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanár urak altul a ján lott

|  dupla m a lá tasö r
S z e n t Is tv á n  v é d je g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfőző r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ita l egyszersmind kitűnő szer
álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség küiönbözö nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. 

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemegeüzletben. 
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i á r a k :  ?  fogyasztási adóval együtt egy nagy palaczk 
—' (palaczkokon kívül) 40 fill., egy kis palaezk 32 fill.
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*  A , . , , ™  S e j d l  gde
v á sz o n  é s  fe h é rn e m ű  r a k t á r a  $

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 62. szám.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 4 

árak mellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt es kávés teríté
kekben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
és csipkefüggönyökben, ágy- és asztalterítőkben, pique, 
trico, flanelt és levarro tt paplanokban, Schroll-féle chif- 
fon minden szélességben, nanginok, színes és fehér ágy
huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, batiezt 
és zephirekben, színes és fehér barkétekben, nagy válasz
ték saját készitményü fé rfi ingek, kézelő, gallér és nyak
kendőkben, női-, fé rfi- és gyermekharisnyákban.

S z e p e ss é g i l e n - i p a r !

Wein Károly és Társai
vászon és aszta lnem ű-gyárosok

Budapesti főraktára: IV., K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  8.
Minden darab 

gyárainkból szár
mazó árut ezen 

védjegygyei 
lá tjuk el.

<c*r

, /V\ZWWVWVŴZs/V̂W/WŴZ\Z\
(Haris-bazár épület.)zz / z z'z w v w w v W 'A'v

Ajánljuk hírneves szepességi 
v á sz o n , a s z ta ln e m ű , tö rü lk ö z ő , 

tö r lő - ,  c s e m e g e -k e n d ő  
és minden e szakmába vágó gyártmánya
inkat. Szállodai fehérnemű-berendezé

sekről költségvetéssel szolgálunk.
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T Ó T H  IS T V Á N
Csász. és kjr- szabadalmazott forgatható tel^easztal (billiárd) gyára.

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e k e a s z t a l g y á r a .

BUDAPEST, YIL , N E F E L E J T ő A J T C Z fl 3Ö. 5 Z d M .
A1 i p i t t a t o t t  1858. D is z o k m á n y  P a ris -  

T e le fo n  6 0  55. 
T e k e a s z ta lo k  á th ú z á s á t ós 
m in d e n  h o z z á ta r to z ó  k e llé 
ke k , v e n d é g lő i ós k á v é h á z i 
be rendezések e lkó sz itó só t e l

v á lla lo m .

Különleges dákokat jutányos ár
ban számítok.

V idéki m e g b íz á so k a t p o n to 
san  te ljesítek .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

B O R H E G Y I F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 

c cognac, rum és tea főraktára  
£  BUDAPEST, G ize lla -té r I. (H aas-pa lo ta ).

C Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgö- 
C két, cognacot és likőröket gyári árakon.C B e lfö ld i b o ra it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e -  C lö k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .C Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

y  y  y  y  y  y y  y  y y  u  u y  y  y y y y y y y y y y

= =  K ia d ó  u j s z á llo d a !  ... —
Léván, (Barsmegye) az uradalom tulajdonátképező

„ O r o s z l á n 11 s z á l lo d a
egészen újonnan s  modernül a ta v a sz sz a l fölépül akként, 
hogy 1905. évi november hó l-én m ár m egnyitható lesz.

A készen levő tervezet szerint a szálloda á llana: 
32 vendégszobából, 2 téli és 1 nyári étteremből, 
sörcsarnokból, nagy modern tánczteremből színpad
dal összekötve, elegáns kávéházból és a szükséges 
mellékhelyiségekből. — Érdeklődők felkéretnek, 
hogy az építési tervezet m egtekintése és az évi 
haszonbér kölcsönös megbeszélése stb. tekintetéből, 
az alanti czimnél mielőbb személyesen jelentkezni 
szíveskedjenek. U ra d a lm i ig a zg a tó s á g  Léván.

Áj( t g
A lap ítva  1825. A lap ítva  1825.

C sász . és  k ir. u d v a r i  szá llító

sí

H u b ert J. E. P ozsony
pezsgöbor p inezészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

^G EN TR Y  CLUB
m á rk á já t,

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.

Képviselő: KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. sz á m .
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& M a k ó i Ip a r  és K e re s k e d e lm i T á rs u la t . ö

ö Szálloda bérbeadása. 0

ö A makói fő té ren  levő &

ö

& Nemzeti" szálloda ö

0

ö
M Í J W i lV U W

1905. február 1-től kezdve több évre
0

ö --------- b é rb e a d a n d ó . 0

ö A szállodához tartozik a földszinten e g y 0

ö u tc z a i h e ly is é g , m e lle tte  2 s z o b a ,  az udva
ro n  e g y  K onyha és mellette 2  s z o b a ,  egy

0

0ö n a g y  te r e m , mosó-konyha és terjedelmes

& p in c z e . Az em e le ten  9  v e n d é g s z o b a . 0

O
A szállodás szá llítja  az em eleten levő „Ú ri

k a s z in ó d b a  a kívánt é te lek e t és ita lokat.
ö

öo
Bérelni szándékozóknak felvilágosítást ad

ö a tulajdonos: &
Makói ipar és kereskedelmi 0

&
j társulat. í ö

o o  O  ®  0  ®  &  O  O  0  0 o
1

_ s Jfe, ifc= Sfc. «e~ ~ ~ ----------

|N E R N S T -L A M P A |
/IS 
/IS  
/IS 
/IS 
/IS 
/IS  
/IS  
/IS 
/IS 
/IS  
/IS 
/IS 
/IS 
/IS 
/IS 
/IS 
/IS 
/IS  
/IS 
/IS

/IS M ag as  fe s z ü lts é g e k h e z  k iv á ló a n  a lk a lm a s . /jy

A . T y p u s  k is e b b  á r a m e r ő s s é g ü  iv lá m -
p á k  p ó t lá s á r a .

B. T y p u s  iz z ó lá m p á k  h e ly e t te s í té s é r e .
C. T y p u s  fő k é p p e n  s z a b a d o n  v a ló  a l 

k a lm a z á s ra .
N e rn s t- e x p re s s - lá m p a , a z o n n a l  v ilá g it . 
N e r n s t  tö b b s z ö r ö s  lá m p a  n o r m á l is  iv- 

lá m p á k  p ó t lá s á r a .
N e r n s t  v e ti tő - lá m p a , k i n e m a to g r a f  s 

h a s o n ló  c z é lo k ra .

Ö tv e n  szá z a lé k  á ra n n n e g ta k a r i tá s .

/IS
/is Á ltalános YillamOSSági Társulat Budapesti Fiók
A\
/IS

A . E . G. F I L I A L E  B U D A P E S T .

/IS

/IS
/ISBudapest, VI. kér., Teréz-körút 43 a. /js

■> -a*- •>- ■>- s  •>. ■> •>. •>- •>- •>- ■ j.-v  •S' 5P 5^ -3< 5^ -5  ̂5< 5< 5^ 5^ •x' •/

4 A

LOUIS FRANCOIS
l̂öU-diZiÛ xŵ U1' JUí£-/- I

Trans ylvania Sec
kouis Pransois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.

. i

í F R A N C O IS  B U D A F O K .

B udapest, V. kér., G izella-tér I. szám.

Siirgönyczim:

12 elsőrendű k itün tetés .

F ő rak tá r:

BO RHEG YI FERENC
V é d je g y .

<L

-----  Hors Concours. —

V ezérképviselöség:

RUDA és BLOCHMANN
Budapest. V., A kadém ia-utcza 16. sz.

Telefon:
B U D A FO K  15. S Z Á M .

k „Uránia" könyvnyomdi (Butlay és Székely) Budapest, VIII,, Mária-utcza II. szám.




